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送文函 

纽约 

联合国 

审计委员会主席 

谨依照财务条例11. 4 , 送 上 经 我 核 可 的 于 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日 终 了 的 两 

年期国际贸易中心决算，这些财务裉表是由财务主任 编制并证明无误的， 

这些财务裉表的剁本已递送行政和预算问题咨谕委员会， 

哈维尔 ‧佩雷斯‧德畫利亚尔（签名） 

1 9 8 8 年 4 月 1 8日 
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纽约 

联合国大会主席 

谨送上秘书长提出的1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日终了的 1 9 8 6 — 1 9 8 7两 

年期国际资易中心财务报表，这些财务报表已经审核，并附有审计委员会的意见 

书。 

另送上审计委员会关于上述决算的报告。 

腼致最崇高的敬意， 

法国审计法院首席院长 

兼 

联合国审计委员会主席 

安德烈‧尚德纳戈尔（签名） 

1 9 8 8 年 6 月 2 3日 
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― 、 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 日 

终 了 的 1 9 8 6 — 1 9 8 7 两 年 期 财 务 裉 告 

1. 秘书长谨提出1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了的 1 9 8 6— 1 9 8 7两年期 

贸发会议./总协定囿际贸易中心的财务根告和决算，包括七个报表和七个附表。 

普通基金 

裉 表 一 、 1 9 8 ?#‧ 1 2 月 3 1曰 

终 了 的 1 9 8 6 - 1 9 8 7 两 年 期 经 ， t 况 

2 . 这两年期的经费原核定为3 17, 111, 6 0 0 ,其后增加至 $ 2 2， 703, 000, 

最后又增至$ 23, 268, 800。 经费开支总数为$ 22, 985, 690,包括未清偿债 

务;$ 503, 589,未支配经费余额为想283, 1 1 0。 

裉表二、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日 

终了的两年期收厶和支出裉表和â余表 

3 . J ^ A 

(a) 依照大会1 9 6 7年 1 2 月 1 2日第 2 2 9 7 ( X X I I )号决议和1 9 6 7年 

年 1 1月22日关税及贸易总协定（总协定）各締约国的决定，国际贸易中心的经 

常预算由联合国与总协定平均分摊。 

(b) 囿际贸易中心的最后执行情况裉告（lTCVBUD/7)开列的支出概数为《 

23， 268， 800,包括收入概数想522, 200。 这 样 就 需 要 母 机 构 各 缴 款 《 

11, 373, 300。 部分缴款转自盈余帐目，款额为S 726, 400。 

其 靈 入 

其他收入估计$ 522, 2 0 0 ,实收的数额为 S 569， 3 2 3 (附表 2 • 1 ) , 计 

开；停车场租金， S 71, 5 0 0 ;办公场所租金， S 337, 1 6 1；售卖出版物，： S 



30, 8 8 8 ; 投 资 收 入 ， S 52， 4 2 4 ; 往 年 支 出 退 款 ， S 16, 032以及汇率波动溢 

利，：8 3 0 , 8 3 5 , 杂项收入共计S 30, 4 8 3。 

4 . ！ 雙 1 , 备 

家具、设备和车辆于购置时在预算内支出；这类项目在1 9 8 7 年 1 2 月 3 1 

日照成本计算的价值为$ 1, 096, 3 5 0 , 而 1 9 8 5年 1 2 月 3 1 日 的 总 价 值 

为 « 824, 187。 

裉 表 三 、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日的资产负债表 

5.普通基金的资产、负债和资金结余如下： 

(a) 置 

H 现 金 一 $ 532， 2 5 2，其中 1 4 7 0 , 823为有息存款； 

a 应 收 帐 款 一 S 133, 120,包括发给工作人员的各种预付默89,672, 

全部预付款正陆续收回中，应计划利息S 10， 5 3 9 ;杂项帐款为《 

32, 9 0 9 ; 

( ~ }递延费用 - $ 2 9 9 , 975,包括预付工作人员的i[育补助金$59, 629, 

这笔款额是1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日完成的学年的预付款总额的一部 

分（见附件，fea项）；以及1 9 8 8年第一季办公室租金和1988 

年保险金的预付款S 240, 346,这笔款项将记入下个财政期间支出 

栏。 

(b) 亜 

H 应 付 帐 款 一 S 17, 0 2 0 ; 

a 未 清 偿 债 务 - S 503, 58欤 

B 应 付 囿 际 贸 易 中 心 信 托 基 金 1 0 7 , 7 5 1 ; 

m递延收入一$ 6 , 7 2 6 ; 
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(c) ！金结余 

1 9 8 7年 1 2 月 3 1日的基金结余为想330, 261,从而1984—1985 

两年期滾结过来的1 9 8 5年 1 2 月 3 1日基金结余为S 680, 4 8 5。裉表二 

列有基金结余变化的分析。 

^，支助费用特别帐户 

裉 表 四 、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了的 

1 9 8 6 - 1 9 8 7两年期收入和支出表 

以及1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日的资产和负债表 

6 ,本两年期内，支助费用的捐款收入为S 5， 479, 392。 其他收入达 

509, 533 ,计开：投资收入$ 99, 321 ,偿还往年偾务节余$ 16, 224；附件第 

段内提及的调整数$ 368, 5 5 0 ;杂项收入 S 25,443。 支出总额为 $ 6 , 

100, 739 ,结果支出超溢收入 S 1 1 1 , 8 0 9。 1 9 8 7年 1 2 月 3 1曰基金结余 

为赤字:e; 113, 4 0 9 . 

7 ‧不过，这一赤字由维持议定数额8 700, 0 0 0的业务储备金来填补。此 

外，国际贸易中心期望在1 9 8 8— 1 9 8 9两年期内减少支出及/或增加支助费 

用收入。 

扠术舍作活动 

报 表 五 . 1 9 8？.，丄-2JllHlf"I的—. 

1 9 8 6 - 1 9 8 7购—年期收入和支ffl彔以及 

1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日的资产和负愤舍并表 

8。备信托基金和联舍阖开发计划署（开发计划署）的资产、负愤和S金结氽 

如下s 
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A .信托基金 

(a) 1 
H 现 金 总 颡 为 S 7 , 424, 681 ,其中银行胥歉《107， 254 , 

计息脊款$7, 308, 107 ,定頟备用金专户$9, 320 ； 

a应收下列备国铕款总颡为 $ 8 7 8 , 040,包？^往年应瓌的捐 

款;1134, 013： 

美 元 

瑜典国际开犮着 331, 902 

巴基斯坦 129, 640 

；t大利 197, 061 

加拿大* 108, 829 

墦士 55， 400 

欧洲经济共同体 27, 677 

芬兰 16, 368 

比利St 11, 163 

878, 040 

* 这一数额代表项目鞴制过多的邵份，根据中心"^捐 

助者的协议,首先将 © 1 9 8 8年的捐歉支甘。 

曰 应 收 杂 项 帐 歉 共 甘 " 6 7 , 669，包括友Ig^工作人员备项领 

付款 $ 1 0 1 , 691,应i十利恿$105, 6 1 4和其他揿款 $ 2 6 0 , 

364 ； 

m应收_t易中心晋it*金歉项一 $107, 751 ; 

©应收贸易中心方案支坳费用特別牴户款项- $ 3 5 0 , 2 6 6 ; 

应收*金间结氽一：$54, 7 0 1 ; 

et^开友计划署应1t支出超溢所应提1^的资金的数颔一》1, 9 1 9； 
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( A ) 未 动 用 翁 2 , 0 4 3； 

W递延费用和其视资产共计1:2, 390, 5 8 6 ,包锒今后谷期间 

的禾滑偿前务$2, 3 5 1 , 0 8 9 ,预付工人员的教筲补助金 

：8!24, 3 9 6 ,这笔欽顴是 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日完成的学 

年的预付歉,《、镄的一"^分^项款黐;$15, 101 . 
， 

H应付敉歉共计《:277, 266,包括请求贫飨谷外地办筝处歉颗 

«54, 3 6 4 ,以及应付联舍 S舍办#恤蚤金缴歌 i l l , 964 0 

其 诚 龍 歉 » 2 1 0 , 9 3 8； 

a 截 至 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日为止未滑偿惯务为$1, 316, 

0 1 2； 

曰应付联舍国晋逋*金款项一 ; $ 1 4 1 , 5 2 8 ; 

m应付训练教材傭环基金款项一«47, 2 1 3； 

©应付电算中心/电子数瑭处埋慵环 5金歉项一 $ 2 7 , 049, 

( C ) 业 鳑 香 金 

这项储香金是为了支付"^如亏冢海4P、等惠外黉;If而1 父的，它也是由于项目 

的标准赞用和实际费用之|e〗的差异而产生的。：》1夏赞会i卞政策斓要(附件) 

所示，贸易中心的政策是把这项储奮金维^在预定的数頰(1 9 8 6 - 1987 

两年期为$700, 000),经捐赠者间；t，赘金作搜贲所脊,总，首先用于维持 

这项储香金的预足数额。 

1 9 8 6 - 1 9 8 7两平期期间将$54, 937. 09转至亚务 1t备金，这是买际 

费用和称准费用之间的；ë额，同时也从lt香金调出问袢的数頟，私括：与工if人员 

有关的紧恿费用共$27, 372 0 1 ;外汇率亏预《 1 7 , 401. 64以及转绪IS坳者的 

«!10, 16a 44。 
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(d)蚤金结氽 

1 9 8 6年1月1日的基金结氽为；$5, 343, 9 6 0 ,连问 W平期期间的锥 

款 $ 2 5 , 936, 1 6 2 , | ^ $ 3 3 6 , 000拔资所俜利息:8：647, 950汆项收入 

$24, 384,共得资金1：32, 288» 4 5 6。 包括禾滑1^愤务《1, 316, 0 1 2 

在内的项目开支为$24, 948, 441 ，其中支坳费用皲款》2, 827, 3 7 4。 计 

及it还捐坳者S417, 4 0 3 ^其视^项调查效顿 $ 1 0 5 , 113 (净额）之右，戳 

至 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日为止的*金结氽为 $ 6 , 817, 499其中应收桷默共 

$878, 0 4 0。 

B .联舍国开友计划署 

(a) 

H 现 金 共 计 $ 7 3 4 , 291 ,其中银行胥歉 $ 5 2 , 6 9 4 ,计息孖湫 

$ 6 3 1 , 903 , 足 额 ， 金 f 户 $ 4 9 , 694 ; 

a 应 收 M 共 计 ！ ! 3 2 9 , 5 1 7 ,包括其他机狗欠歉 $ 1 9 6 , 1 9 3 , M 

付工1#人员敎頟$79, 814和杂项欽頟；8：53, 5 1 0； 

(B开发甘划著>SLlt3t出超溢，腴 1^的贽金的效頟一$1, 024, 6 8 6 ; 

m未动用微一 «!15， 623, 9 8 9 ; 

®递延费用和其 m资产共计《 a , 495, 539,包括今后谷期|èj禾清 

偿愤务$1, 447, 915,预1t工作人员的敎胃补坳金：8：7, 794, 

这笔款頻是1 9 8 7年 1 2月3 1日兕;^的竽年昀,ir敎总頟的 

一"^li分,以及其他歉项$39, 830 。 这些款额犄入下个财政期 

间支出fe; 

(b)负偾 

H 应 錄 款 共 计 $ 3 2 0 , 7 9 2 , 储 欠 具 他 漏 的 « 8 1 , 2 3 9 , 惟 

- 6 -



皁开给其他机构的未滑偿偾夯$ 2 4 , 0 0 2 , 应 , 联 舍 国 舍 办 工 作 

人 员 奍 恤 涯 金 的 缴 款 9 7 6 , 以 及 其 他 款 项 $ 1 8 6 , 8 4 5 ; 

O 未 滑 偿 偾 务 一 S I , 7 6 0 , 6 2 5 ; 

曰 应 付 蚤 金 间 结 氽 一 7 0 1 ; 

(四）遊延收入一^ 1 5， 6 2 3 , 9 8 9 。 

9 . 革两平期谷年信丞金的收入和支出详细数字分 i J i J 载于附表 5 . 2 和 5 3 

开友计划署1 9 8 7年袄赘金釆源和因冢; i / P以分析的支出分剁载于附农5 4 和 £ 1 5 。 

应收款项的注销.. 

1 0 . 依照财务细则第 U Q 1 4 氽，共计 $ 1 , 8 5 7 的三笔歉项妖准汪销。提 

议注销之前已对这三笔款项进行审置并确足已尽一切勞力去收取这些应收帐欽，m 

定冉作勞力也是徙劳无功， m m量结来并不认为袄舍国的饪 1 可冨员箭对这一损失 

负责。已按财夯细则第 1 1 1 lab)氽向审it委员会就这三笔款项提出报舌。 

财 产 失 的 注 销 

1 1 。 依 照 财 务 细 则 第 i m 5 汆 ， 为 数 « 1 1 , 0 0 2 的一笔歉项获准汪销。注 

销后记录上的财产氽额就与实际拥有的数重相一致了。已璨财夯细则第1 U 1 0 

(b)的规定就这一情况向审计委员会撒告。 
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二.审计委员会的报告 

导 言 

1 .审计委员会依照大会1 9 4 6 年 1 2 月 7 日 第 7 4(工)号决议的规定，审核 

了国际贸易中心（贸易中心）1 9 8 7年1 2 月 3 1日终了的两年期决算， 

2 .审核工作是根据《联合国财务条例》第十二条及其附件的规定，并根据联 

合国、专门机构和国际原子能机构的外聘审卄团采用的共同审计标准，在日内瓦 

贸易中心总部迸行的。莫桑比克境内的两个项目则在外地审査。 

3 . 在审査的两年期内，审计委员会继续依照惯例，向行政当局汇报各项审计 

结果，并发出载有详尽审计意见的管理函件。这种方式有利于委员会同行政当局 

维持持续不断的对话。 

4 . 以下各节所讨论的均为委员会认为应当提请大会注意的事项，委员会已 

就这*事项周行政当局讨论过，本报告将酌情列入行政当局的反应。 

建议摘要 

5 .我们建议釆取下述按优先次序开列的纠正行动： 

(a) 应在关于各技术合作信托基金帐目的重要会计政策摘要内列入关于根据书 

面认捐款计算应计收入或已收付款的规定，并严加执行； 

(b) 应在汇损技术合作信托基金的报表内认列递延收Ao 

(C)应与联合国秘书处一起审査联合国条例、细则和指示，以便确定贸易中心 

在什么情况下可以不按这.些规则行事。 

审査结果摘要 

6 .与向技术合作信托基金的各国政府之间締结的协定不符合秘书长有关行政 
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指示内所确样板协定。 

7 . 贸易中心枨目内记录向技术合作信托基金提供的自愿捐款的程序不符合联 

合国的条例、细则和指示，也不符合一般公认的会计原则。 

8 . 绐技术合作信托基金的分配款项有时不但会超过库存现金，也会超过认捐 

款收入，囡而给这小组织带来负债。 

9 .技术合作信托基金应计的递延收入没有在财务报表内认列。 

10. 

11. 

这种损失使支助费用负抠的支出超过支助费用的收入（报表四）。为各种实际目 

的，将这*利息贷记入支助费用收入，使收入超过由项目支出负责的支助费用的既 

12. 由于支助费用收入方面情况未明，与支助费用供资的员颧的现有工作人员 

签订长期合同的问题就必须审慎处理。 

13. 某些项目的执行工作囡项目目标和可行性评估、活动延迟和项目扩充以及 

部署各种投入的协调等方面的一些不足之处而受挫，这对项目每个组成部分的效能 

产生不利的影响。 

14. 必须对出版政策进行全面审査以求确定发行和推销方针并减少过时已久的 

出版物存货。 

行政颁布令的可适用性 

15. 贸易中心是联合国和关税及贸易总协定（总协定）的联合附属机构.贸 

易中心适用联合国财务条例、细则和指示，但也有例外，例如1 9 8 6年和 1 9 8 7 

年所推行的节省措施就是例外，尽管这些措施是在贸易中心内自愿执行的。委员 

会 建议将这些情况记录下来，已商定贸易中心在这些情况下可以不按联合国的指示 
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办事。此外，这一记彔应明确地指出除非有具体的规定，联合国的指示适用于贸 

易中心。 

技术合作帐目（报表五) 

16.这一体现技术合作活动的财务报表（贸易中心财务报表五1汇报由联合国 

开发计划薯（开发计划署）和与捐助国政府设立的信托基金供资的各项活动，这些 

信托基金的行政工作受秘书长发表的联合国财务条例和细则及有关指示（ 

1 8 8和S T / A Ï / 2 8 5 )的管制这方面有三项基本要求： 

(a) 要设立一+信托基金必须由组织和未来的捐助者締结一项协定； 

(b) 自愿捐款只有在书面认捐或已收付款的基础上才能入帐； 

(C)授权給予承付款、待付款、支付款(分配款）的数额绝不得超过库存现金 

数额。 

贸易中心信托基金的行政工作没有按这三项原则行事* 行政当局承认背离原则， 

并解释说，应根据贸易中心与捐助国政府已建立起的经久不断的关系，来理解背 

离原则的情况，此外，行政当局还指出， 1 9 8 6 —1 9 8 7两年期所遵行的会 

计和财务政策及程序与以往各两年期所适用的政策和程序相同。尽瞢了解行政当 

局的立场，委员会认为宜于提出下列意见： 

締结协定 

17.已与所有捐助者结締协定，但只是在特定的基础上締结，而且并非总是符 

合行政指示 S T / A I / 2 8 5 ,特别是该指示内所确定的样板协定‧ 1 9 7 8 — 1 9 

7 9年间曾共同力图与所有主要捐助者締结这样一项标准协定。但不同的捐助者 

有不同的要求，这些要求可能不会被纳入该样板的范围内。行政当局指出，"从 

每年与捐助者进行的协商可以了觯到，它们认为目前的安排令人满意，并容许必要 

的灵活性来应付不同的要求和程序 "。行政当局本身，"对现行制廋镘供充分安 

- 1 0 -



全的情况慼到满意"。不过，考虑到下述几点，委 s会认为这些特定的协定应提 

供符合适用于贸易中心一类的政府型组织的基本会计原则的会计和财务程序。 

捐款收入的会计 

181贸易中心财务报表内所载重要会计政策摘要指出"政府和其他捐助者的捐 

款在收到这笔捐款或项目经捐助者核准时便予登记"。只要"核准"是指捐助者 

作出的书面承诺，其中标明数顋、货币、付款日期以及这种支付所涉的财政期间， 

那末这一政策就符合行政指示，也符合公认的会计惯例。不过，贸易中心的情况 

并非往往如此。尽管邇常都以签署好的项目文件或信件为形式来承诺负担项目的 

费用，伹也可以根据一份电报、一次会议的记录甚至是一邇电话来确认收入， 

S T / S G B/188规定"认捐和接受认捐将根据书信交往，或酌情根据更为正式的协 

定来加以登记"。就所提及的三个实例而言，并没有书面认捐明确地表示捎助者 

答应在确定的时期内付款。行政当局觯释说，在某些情况下与捐坳者签订的合同 

最初并非正式文件，这种安排是临时性的，因而往往要尽快以某种彤式的书面协定 

来加以确 

19. 为实用起见，在贸易中心技术合作信托基金帐目内，收入是以两类文件为 

基础来登记的。 

(a)经正确鉴定的已收付款，特别是它们与现财务时期的关系； 

0»行政当局为某一项目核可经费所签发的分配款项。 

分配款项程序 

20. 上述程序显然会牵涉到一种危险，即已分配的款项在该财务期间内不无是 

就实际文付的捐款或就书面认捐这两种形式而言都可能无法兑现.行政当局觯释 

说，它认为自己有贲任确保在捐助者保证即将提供款项之后才分拨出经费。这种 

保证的可靠性以贸易中心最高管理当局和有关政府行政当局之间的长时间持续不断 

的关系为基础。人事变动会使这种可靠性降低，正是因为这一潜伏性危险，必须 

- 1 1 -



"供资充分有着 

落"的原则：分配款项绝对不能超过库付觋金。行政当局指出，自开始从事贸易 

中心技术合作活动以来，贸易中心和捐助国政府行政当局内部都发生不少人事变动, 

但对工作关系没有产生决定性的影响。 

21.在贸易中心，由于是根据分配款项来登记收入，这种分配款项不但可能超 

过库存现金，而且还可能超过捐助国政府的实际承付款，这种现象会出现在整年的 

过程中，这段时间内通常都通过现金管理来抵销最高点或最低点；也可能发生在年 

终某个信托基金帐目出现实际夸大收入的情况下。 

221我们审査了与捐助者签订的所有协定，并总结出，由于记釆认捐收入的来 

源文件并非经常绝对清楚地说明认捐的性质，报表五内夸大自愿捐款的实际数瀕也 

就无法确定了。 即使是这样，我们在审査后满意地了觯到，夸大的数额肯定不超 

过！; 260, 000,对报表无关重要，因此报表还是可以信颗的。 

23L此外，我们还审査了已就备项目分拨的经费。审査后发现已获权在报表 

五内将支出超过已收现金的数颡$ 878, 0 4 0记为应收帐款。这似乎违反上述有 

关的秘书长行政指示（ S T / S G B / 1 8 8 ,第 4 0段以及 S T / A I / 2 8 5 ,第 I V — B 

段）。在这方面，行政当局觯释说，这种超支情况由捐助国为其他项目或活动提 

供的不同类别的现金资源来抵销。不过，将为具体项目提供的捎款与其他类别的 

捐款混在一起似乎不是适当的做法，而且事实上也是既定的贸易中心会计政策所不 

容的，政策规定"按捐助国和受援国的核可为每一个项目设立单独的信托基金，，。 

2 4 总而言之，考虑到这方面以及在下文第2 6 段和 2 8段内所提谷方面背离 

一般公认会计原则、背离这方面的联合国财务条例、细则和指示的情况，委员会决 

定在其审计意见内提及这种背离情况。这不应视为管理不当，行政当局不够谨慎 

的现象。事实上，委g会认识到行政当局已审慎行事，而且据它所知，贸易中心 

从来就不一定要注销其已记录的收入。 
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2Si不过，委员会极力建议在贸易中心的重要会计政策摘要内列入关于根据书 

面认捐或已收付款计算应计收入以及应计收入分配款项方面的规定并在今后严格 

执行。委i会还认为，不管秘书长和中心执行主任之间同意能够如何不按上述联 

合国行政指示内的既定程序办事，都应列入贸易中心财务报表所附重要会计原则摘 

要内并明确说明。 

递延收入 

贸易中心不计及技术合作信托基金应收的递延收入。有些国家的财政年 

度横跨一个两年期之末有另一个两年期之初，这些国家的认捐款是最适当的例子， 

因为部分的捐款属于下一个财政期间。结果，贸易中心的现行做法不符合行政指 

示 S T / A I / 2 8 5 ,其中规定"收到的未来年度的认捐款记为递延收入"。行政 

当局闳意在综合审査联合国条例、细则对贸易中心的可适用性的范围内来审査这个 

问题。 

应收帐款 

2 7 . 我们注意到应从某一政府收到的数达《129, 6401的捐款已拖欠很久，这 

是捐助者在上一个两年期明确认捐的款项，行政当局力求收取这笔捐款，并解释 

说它最近又获得保证说这笔帐会清付，然而，该国政府并没有承诺会在那一天或那 

一天以前清付，行政当局提请注意下述事实：有关政府并非贸易中心的传统捐助者， 

该笔捐款用来资助为该政府进行而且由同一政府通过世界银行贷款支付的项目， 

业务储备金 

2 8 . 行政指示S T / A I/285j^定要设有相当于年度估计开支1 5 %的业务现金 

储备来应付信托基金的短缺和最后支出.不过，贸易中心重要会计政策指出"贸易 

中心的政策是将这项储备金维持在预定的数额（目前是S 700， 000 ) ,并与捐助 

者达成协议，所得利息首先用于维持上述储备金数额"， 1 9 8 7年，根据 1 5 % 

的规定，必须要有S 180万的业务储备金.不过，行政当局认为有必要增加储备 
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金的现有数额，尽管这个数额几年来一直没有向上调査，而由技术合作信托基金供 

资的费用已大幅度增加。委员会建议在进行上述关于技术合作信托基金的审査工 

作时将这个议题包括在内，以便确定目前的情况是否会给联合国带来任何财政上的 

负债，并就这个问题达成协定. 

29.此外，业务储备金的数额影响及信托基金短期投资所得利息的分配，而根 

据会计政策摘要的规定，这些利息"首先贷记业务储备金，使该储备金维持议定的 

数额，然后贷记支助费用以弥补由于货币波动而引起的任何年度赤字，最后再贷记 

捐 助 者 基 金 。 " 由 于 在 1 9 8 6—1 9 8 7年内没有必要补充业务储备金来使储 

备金保持预定的数额S 700. 000.应计利息由支助费用和捐助国摊分如下： 

1 9 8 6年 

1 9 8 7年 

两年期 

应计利息 

551 656 21 

1+90 092 87 

,OUl 7U9 08 

支助费用 

167 "50 00 

201 100 00 

568 550 00 

捐助者 

38U 2C6 21 

288 992 87 

673 199 08 

不过，上表显示，如果要适用1 5%的规定并对储备金进行向上调整，则没有资源 

可以用来贷记入捐助者或用来弥补汇率亏损，这种亏损又会对报表四产生影响，情 

况将如下文所述。行政当局解释说，这并不是S T / A I/285内所设想的那一表业 

务储备金，而是使为项目活动所聘用的顾问和专家的标准费用湘实际费用可以有所 

差别的一种储备金， 

方案支助费用特别户(报表四） 

财政状况 

3 0 . 由 于 1 9 8 6年和 1 9 8 7年的货币波动，贸易中心面临一场支助费用基 

金情况严重^化的局面，如下表所示，这是财务报表四的摘要： 
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(所有数字均以美元为单位） 1 9 8 5年 1 9 8 6年 1 9 8 7年 

2 0 5 8 8 7 0 

2 1 * 0 2 U 6 2 

( 5 " 5 5 9 2 ) 

( 1 6 0 0 ) 

5 0 1 2 8 i U 

2 了66 0 6 9 

2 U 6 7 9 5 

2 U 5 1 9 5 

2 9 7 6 1 1 5 

5 ，5" 6 6 9 

( 5 5 8 5 5 U ) 

( 1 1 3 1 ^ 9 ) 

收入 

支出 

收入超过支出的数额 

年终可动用.余额 

由于力求增加技术合作活动， 1 9 8 6年的收入大增。不过，这种好转未能在 

1 9 8 7年内加以巩固，而且，如果不是这个两年期内的杂项收入大增的话，1987 

年 1 2 月 3 1日的余额会降至赤字S 4 8 1 . 959 . 

3 1 . 行政当局指示， 1 9 8 7年缴款的数额与 1 9 8 1勒 1 9 8 2年大约相同， 

而在1 9 8 3年至 1 9 8 5年期间所登记的数额则较低，当局又解释说，在以往 

三个两年期内，即1 9 8 0—1 9 8 1 年 . 1 9 8 2—1 9 8 3 年 、 1 9 8 4—19 

8 5年内.由于汇率变动出现有利情况，不需要将利息转至支助费用基金。行政 

当局认为，支助费用基金余额好转没有在1 9 8 7年获得巩固是因为汇率出现不利 

的波动而不是由于贸易中心的活动减少或较不努力执行节约措施。行政当局又说, 

颧外的 S 92, 000支助费用偿还款是由于适用开发计划署规划理事会笫81/40 

号决定笫5 (8}段而来的*这一额外收入将大幅度减少支助费用的赤字， 

3 2 . 支助费用基金杂项收入的增加主要是因为信托基金利息收入的摊款，即上 

文第 2 9段所提及的用来补偿因美元对瑞士法郎湘其他货币汇率下跌而引起的贸易 

中心外汇亏损的整笔款额。这一摊款在两年期内达S 368， 5 5 0。 不过，这项 

调整所带来的收入尽管已在贸易中心财务报告第6段有所反映，但却没有照样在 

报表四内开列出来，在该报表内，它被列在"杂项收入"的标题下。不过，不能 

m̶ «入比作正常的支助费用，而对货帀波动引起的亏损的补偿则可被 «相当 

于超过大会授权某一联合国组织动用技术合淮费用的最高支助费用百分比的补充支 

助费用收入.委员会建议今后在财务报表内依样明确地列出这一类的收入以便更 

合理地反映贸易中心的业务。行政当局同意这种看法。 
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外汇调整的计算 

3 3 . 出现的外汇亏损将由"外汇调整摊款".补偿•亏损额是根据贸易中心初步 

概算内所列支助费用估计数额计算出来的，尽管这个办法所产生的财政影响不大， 

而且可能导致高估和低估"外汇调整"，我们注意到根据获得的实际支助费用来进 

行计算还是比较合逻辑的，行政当局同意这种意见并在1 9 8 8年着手改变现行办 

法， 

捐助者的议定 

34. 1 9 7 8年 1 1 月 2 0日在日内瓦举行的一次为贸易中心提供捐助的各国 

政府代表会议上，各捐助国同意用信托基金所得利息弥补贸易中心所受外汇亏损。 

这一i义定已在会计政策摘要的一项说明内反映出来。根据这一议定，1 9 7 8年 

内将S 17， 2 1 7从项目储备金帐户转至间接费用帐户。在接着的三个两年期， 

即 1 9 8 0 ~ 1 9 8 1、 1982—1983和1984—1985年内不需要因货1^波动而作出这 

样的弥补，囡为出现了有利的汇率变动。 1 9 8 1年的会计政策摘要内删去有关 

的说明。由于没有人反对删除，中心认为全都同意这样做.不过，委员会认为 

捐助者应肯定而明确地表示同意. 

利息收入的分配 

35. 利息收入应"根据月中的实际现金结余"每半年分配给各个信托基金（S T / 

A I / 2 8 5 ,附件三，C段）。不过，由于分配与认捐款等同视之，投资的数额也 

囡贸易中心的暂时出现不利的现金状况而减少，这种况状是中心的某些捐助者造成 

的。行政当局估计，由于某些捐助者的净现金赤字而导致的利息损失约为所得利 

息总数的2%,尽管这并非举足轻重，但更有必要中止这种程序，使要对此负责的 

捐助者不会受到惩罚.由于所赚利息只根据超过 S 50, OOOé^现金情况来分配， 

暂时性的不利的现金状况并不会减少应得的应计,息。 
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长期任用 

36. 由不稳定的预算外资源供资的、拥有长期合同的工作人员与由这类资源供 

资的现有员额工作人员总数的比例为百分之三十。行政当局解释说，在给予长期 

任用时一向审慎行事，长期任用只限于常设员额人数的百分之六十五。不过，鉴 

于 1 9 8 7年由于美元购买力下降而出现预算外资源滞呆的现象，我们仍然建议伃 

细审査人事政策以使长期合同的数目配合可以合理预测的资源数量， 

向联合国日内瓦办事处提供的工作人员退款 

37. 有七个分配给日内瓦联合国办事处的员额（一个专业人员和六个一般事务 

人员）的费用由贸易中心的方案支助费用支出负责，作为联合国日内瓦办事处提供 

服务的补偿.我们认为，这些员额只是非直接地都分涉及技术合作，应由贸易中 

心经常预算负责* 此外，正如委员会曾在类似的情况下表示过，为提供的服务提 

供的这类"实物"补偿并不能使预算更清楚明暸，我们认为，如果安排办事处间交 

换服务，通过明显的资金转移来支付费用，并反映出有关组织议定的费用，则会更 

有利于达成目标。行政当局解释说，将由联合国日内瓦办事处着手审査这些服务 

及其补偿模式。 

项目管理 

38. 我们从目前正在执行的2 5 0个项目中选出 1 0个总部所存项目档案作为 

样品加以审查，并在莫桑比克的一个外地办事处进行实地访问，结果发现技术援助 

项目的管理工作存在一些缺点。 

没有充分的评价 

39. 关于设立一个纺织r对当地生产的棉花进行加工的可行性研究没有指出基 

地土可能会移动，移动的现象到执行该项目时才发现，可行性研究也没有提到在没 
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有提到在没有空调设备的情况下，湿度会过高，以致纺织厂的运作不能令人满意. 

巳聘请顾问工程师来研究解决这些问题的可行办法，但已延误多时.这个项目 

的目标在于生产出口品（3, 0 0 0 Oïfe棉纱，预期赚取《 1 0 0 0 万 ） . 1 9 8 6年 

年底，出口量不足1, 000 赚取了 :1280万，其中$ 187, 0 0 0 于技术援 

助, 

40. 项目工IfT/61/22于1 9 8 4年开始执行，并于1 9 8 7年 7月给予评价 • 

评价报告内指出，项目文件没有明确地订明项目的目标，也没有列明实现这些目标 

所要进行的活动；囡此也就鈇乏评价的标准，行政当局承认"项目文件没有明确 

规定判断成果的标准"，并答应"在将项目延长至1 9 8 8— 1 9 8 9年期间时适 

当审査这些缺点"。 

活动的延误 

4 1 . 尽管项目 I W T / 6 1 / 2 2已准备在 1 9 8 4年7月着手执行，但某一名产 

品专家的职务说明一直到该年 9月才编写好； 1 9 8 5年2月找到两名候选人，而 

被选定的专家在 1 9 8 5年 6月以前无法到实地工作，为促进出口方面的一个人 

力开发项目在聘请专家的问题上碰到许多困难；该项目整年没有高级顾问a 不得 

不以极短期的合同（两个月）聘请顾问，这不但费用很高而且在技术上也不合适。 

受援政府过迟发出专家许可证也造成延误。 

活动的协调 

42^进口业务和技术项目下聘请的一位教师在工作两个半月之后才获得一名专 

门顾问的指导，看来聘用顾问的效能令人怀疑，高级顾问在项目开始后八个月才到 

达，而包括项目车辆在内的设备则在项目开始时就已购置.英语和葡萄语部分的 

时间安排方面也发现缺乏协调的情况。 1 9 8 8年2月进行中期审查之后，总结 

出项目"应继续执行整整三年"，这一结论显示出，项目的现阶段成效甚微.行 

政当局解释说，许多项目都囡适当的理由获得延长，因此不能下结论说莫桑比克项 

目延长三年仅仅是为了弥补失去的时间. 
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43. 关于上文所提出口促进方面的人力开发项目，教授英语与技术训练完全脱 

节，尽管项目文件指出教师的工作"方式应t在促进各投入之间的相互作用，以产 

生预想的效果"。行政当局承认"在按时安排各种投入方面碰到各种困难"。 

44. 在业务一级，看来上述两个项目是相辅相成的，但由于资金来源有区别， 

不可能合二为一. 

45. 与出版物（手册、名录、专论、市场研究、数据库、缩微卡等）的印刷和 

发行有关的各单位之间的责任分配没有明确界定，出版物委员会1 9 7 9和 1 9 8 0 

年举行的会议的记录内曾简要说明发行和销售政策，这些政策一直没有增订。贸 

易中心在这方面通常都遵从联合国的政策，但却没有遵行联合国关于存货管理和管 

制、印刷等方面的做法，贸易中心自己的方法必须更改，行政当局同意必须审査 

这些问题. 

4 6 . 出版物委员会在1 9 8 4年内已强调必须加强储存和存货管制制度，尽管 

每年公布的标题数目有限， 1 9 8 7年 1 0月开始推行的存货电脑化工作仍有逬步. 

此外，賠偿和旅行股的存货也不全面，因为其他单位也负责管理其本身出版物的库 

存（论坛、培训、成套资料、蔺会的贸易资料等），但有一例外，并不保留存货记 

录.进行一次实际存货调査后发现，大量的过期出版物（特别是统计式的市场研 

究）仍存在仓库内，上一次的存货清减工作走在1 9 8 0 年 进 行 的 . 不 应 因 避 

免昂贵的重印费而导致高估今后的需要，同时似乎有需要对印进行审査. 

4 7 . 大多数的出版物都是免费赠阅的，1 9 8 4 — 1 9 8 5两年期的出版物销 

售收入只有$ 2 7 4 7 3 ,而 1 9 8 6 — 1 9 8 7两年期则为 S 30888.出版政策（包 

括定价政策）似乎没有明确制订，行政当局同意有必要全面审査其在这方面的目标 

和程序.出版物的价格似乎自 1 9 7 5年以来就没有冉调整过.我们不妨举出一 

个可以反复采用的例子： 1 9 8 7年 1 0月曽决定出售一些以往免费发表的服务， 
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例如"货易者"和 "市场消息服务"数据库，由"市场消息服务"莸得的销售收 

入预期在 1 9 8 8年内将达:5 150000.这将视为项目的收入. 

对 1 9 8 4 — 1 9 8 5 两 年 期 报 告 中 

所述事项的评论 

4 8 . 我们认为委员会关于1 9 8 4 - 1 9 8 5两年期报告中提出的各个事项已 

得到满意的解决。不过，考虑到宣布要在 1 9 8 6年初开始采用"一套完全更新 

的电脑化预算管制系统"，'我们注意到这一电脑化工作不一定能够完成，因为这有 

赖于联合国日内瓦办事处电子数据处理会计制度的改进，而改进过程预计要花几年 

的时间， 

4 9 . 审计委员会对国际贸易中心执行主任及其干事和工作人员所给予的合作和 

帮助表示感谢。 

法国审计法院首席院长 

安德烈‧尚德纳戈尔（签名） 

加纳审计长 

纳尔逊（鱼鱼) 

菲律宾审计委员会主席 

欧费米奥‧多明戈（签名） 

《大会正式记录，笫四十一届会议，补编第5号》（A/41/5)笫二卷，笫二 

部分，第 1 3段。 
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三、审计意见书 

我们审査了在后面并列有适当标题的1 9 8 7年 1 2月 3 1日终了财务期间囯 

际贸易中心的财务报表一至七以及有关附表。我们的审核工作包括对会计程序作 

一般性审査，以及斟酌情况需要，对会计记录和其他有关证据进行抽査。 

根据审査结果，我们认为各财务报表都适当地反映了这一期间结束时的财务状 

况以及本期业务结果。 

财务报表均按既定会计原则编制，这些会计原则是在同前一财政期间一致的基 

础上采用的，除了我们的报告中笫2 4、 2 6 和 2 8段内所提及的背离情况外，各 

财务事项均符合《财务条例》和法律根据。 

法国审计法院首席院长 

安德烈‧尚德纳戈尔（签名） 

加纳审计长 

纳尔逊（签名） 

菲律宾审计委员会主席 

欧费米奥 ‧多明戈（签名) 

1 9 8 8 年 6 月 2 3 曰 
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四、财务报表核证 

1 9 8 8 年 4 月 1 8曰 

兹证明所附国际贸易中心报^至七正确无误。 

财务主任 

路易斯‧玛丽亚 ‧戈麦斯（签名） 
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1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日终了的1986—1987两年期决算 
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报表二 

贸发会议/总协定国际贸易中心——普通基金 

1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了的 

1 9 8 6 - 1 9 8 7 W 年 期 收 入 和 和 k 余 表 

美元计) 

一、收入和支出表 

收入 

总协定的缴款 

贸发会议的缴款 

贷记收入的捐款 

加：其他收入（附表2 ‧ 1 ) 

鱼支出总额（附表1‧1) 

未支配经费余额（报表一） 

加：实际收入超过估计收入 
的数颧 

收入超过支出的数额 

两年期的 1§87年12月31日1985^12月31日 
核定概数 的实际收入 

U 373 300 

U 373 300 

22 746 600 V 

522 200 

23 268 800 

22 985 690 

283 U 0 

47 123 

330 233 

1986#"1月1日记入联合国 

总协定帐内贷项的盈余额 

I：清偿去年偾务所得节余 

收入超过支出的数额（见上面） 

共 计 

1:记入1986—1987年应收联合国 

―总协定缴款贷项的数额 

1987年12月31日的盈余（报表三） 

u 373 300 

11 373 300 

22 746 eOO 

569 323 

23 315 923 

1987 

680 485 

45 943 

330 233 

056 6 a 

726 « 0 ^ 

330 261 

的实际收入 

7 799 550 

7 799 550 

15 599 Ï00 

499 386 

16 098 486 

1965 

871 859 

96 094 

30 432 

998 38S 

317 900 

680 485 

a 包括由盈余帐提供的$ 726, 400。 
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附表 2 . 1 

贸发会议/总协定国际贸易中心——普通基金 

1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了的 

1986—1987两年期收入 

(以美元计） 

1 9 8 6 - 1 9 8 7 W 

年期的核定概数a 

收入 

总协定的缴款 
联合国的缴款 

小 卄 

其他收入 

金 

利息 

计 

计 (报表一 ) 

1987年12月31日 

的实际收入 

11 373 300 11 373 300 
11 373 300 11 373 300 

22 746 600 22 746 600 

337 100 337 161 
70 900 71 500 
27 000 30 888 . 
40 000 52 424-
31 200 30 483 
16 000 16 032 

30 835 

522 200 569 323 

23 268 800 23 315 923 

a部分经费由盈余帐转调，数达: $ 726, 400。 

地
租
销
得
入
出
益
 

房
场
物
所
收
支
收
小
共
 

公
车
版
资
项
年
换
 

办
停
出
投
杂
往
兑
 

一 2 7 一 



报 表 3 

贸发会议/总协定国际贸易中心一普通基金 

1 9 8 7年 1 2 月 3 1日的资产和负偾表 

(以美元计） 

1987 1985 

现金 
应收帐款 
递延费用和其他资产 

资产总额 

负债 

应付帐款 
一 ) 

应付国际贸易中心信托基金款项（报表五） 
递延收入 

基金结余 

负债总额 

基金结余总額 I 报表二） 

532 252 a/ 
133 120 一 
299 975 

965 347 

17 020 
503 589 

107 751 
6 726 

63S 086 

330 261 

965 347 

114 088 
139 742 
210 046 

463 876 

75 148 
380 327 

319 985 
7 931 

783 391 

680 485 

1 463 876 

a 包括有息存款 4 7 0 , 823. 
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报表四 

贸发会议z总协定国际贸易中心——方案 

支助费用特别帐户 

- . 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日终了的 

1986—1987两年期收入和支出表 

{以美元计） 

收入 

开发计划署(报表五) 
技术合作信托基金（报表五） 
协作机构项目 
利息收入 
清偿往年偾务所得节余 
杂项收入 

收入总额 

文出 

工作人员和一般人事! 

订约承办事务 
业务费用 
采购 

研究金、赠款、等等 

支出总额 

收入超过支出的数额 

±：前一期间调整额 

收入超过支出的净额 

1987 

2 543 341 
2 827 374 

108 677 

99 321 
1C 224 

393 993 

5 988 930 

i 2C3 461 
3 354 

10 " 4 
24 049 
30 €24 

768 787 

t 100 739 

(111 809) 

r m 809) 
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报表西（续） 

二， 1 9 8 7 年 1 2 月 3 1日的资产和负偾表 

1987 1985 

现金 
应收款项 

应收技术合作活动款项(报表五) 

资产总额 

803 385 ‧/ 
150 821 -

9$i 706 

380 824 
159 372 

165 172 

705 368 

未清 
业 

应付技术合作活动款项报表五> 

17 349 
700 000 

350 266 

6 968 
700 000 

负债总额 1 067 615 706 968 

基金结余 

1 9 8 6年 1月 1日结余 
，：转入业务储备金款项 
加：收入超过支出的净额 

(1 600) 

( m 809) 

758 612 
(139 346) 
(620 866) 

1 9 8 7 年 1 2 月 2 1日结余 (113 409) (1 600) 

负债和基金结余总额 
954 206 705 36S 

a作为有息存款 , 
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二、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日资产的负债合并表 

I T 
L 余 
应收捐款（附表5. 11 
应收捐歉（以往各年1 
应收帐教 
开发计划署应付支出超 
讨所提供经费的数額 

基金间应收枨款结余 
应收贸易中心方案*助 
费用特别帐户款项

(
报 

*四） 

款額（报表三) 
递延费用和其他资产 

资产总额 

羞 

应收帐款 
*滑偿愤务 
未清偿偾务（今后各年间） 
应付基金间结余 
应付贸易中心方案支助费用 
特别帐户歉项{裉表四> 

应付训练教材循环基金款项 
(报表六) 

应付国际电子计算中心/电 
子*据处理循环《金款项 
(报表七） 

应付联合国普通基金款项 
业务储备金 
递延收入 

负偾总s 

基金结余 

1 9 8 6年1月1日结余 
加：收入超il"*出的数額 
1 9 8 7年12月3 1日 

结余 
负債和基金结余总額 

技术合作 

(以獒元计) 

开发 

信托基金 卄划署a 1987 1985 

7 424 €81 
744 027 
134 013 
" 7 €«， 

734 291 

329 517 

8 158 972 b/ 
744 037 " 
134 013 
797 18( 

$ 02S 803 
1 480 476 

19 142 
1 031 873 

1 m 
2 043 

54 701 

1 024 <8( £/ 
IS «23 989 

• 

1 02< 60S 
li. «26 032 

54 701 

1 S02 S,, 
9 162 072 

557 822 

3S0 2C6 
X07 751 

2 390 S8« . ， 4 9 S 539 

350 266 
107 7Sl 

3 886 125 
•• 319 985 
2 582 196 

11 677 CS< 19 208 022 30 885 «78 22 M l «57 

277 2<€ 
1 316 012 
2 351 089 

320 792 
1 760 625 
1 447 9IS 

54 701 

598 058 
3 07« «37 
3 799 004 

S4 701 

611 478 
2 S4S 927 
2 507 8C3 

557 822 

- • - 16S 172 

47 213 
27 049 

141 520 
700 000 

IS «23 9 8， 

47 213 
27 049 

141 528 
700 000 

IS C23 989 

M 471 
• 

1 031 23S 
700 000 

9 " 0 029 

4 SCO 157 19 20« 022 24 068 179 17 337 9«7 

5 343 980 
1 473 S39 

- S 343 960 
I 473 539 

S 43< 0«0 
(1 092 100) 

« 817 499 m C 817 " 9 S 343 960 

11《77 C5< 19 208 022 
̶̶咖1, • I.I • • 

30 88S «78 22 681 957 

b 包括银行生息存款$7, 940, 010. 

c这个数额代表将会按照与开发计划署之间的现有安排要求的资金，只用来支付到期 

的未清偿债务， 
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附表 5 * 4 

贸发会议/总协定国际贸易中心 

联合国开发计划署资助的技术合作活动 

1987年12月31日终了的1986—1987两年期 

按资金来源分列的支出 

(以美元计） 

1 ‧ 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了年度 

资金来源a 

国别指规数 
区域指规数 
区域间指规数 

小计（附表5. 5) 

援助最不发达国家 
特别措施基金 

小计（附表5。 5) 

截止1987年12^ 

1 9 8 7年 3 1 日 为 J h * ^ 

付 款 债 务 

4 477 586 111 446 
1 878 052 539 401 

838 825 63 717 

7 194 463 714 564 

208 823 45 531 

208 823 45 531 

政府相对现金捐款 12 253 530 

共计 7 415 539 1 760 62S 

方案支助费用 

1 9 8 7 年 支 出 总 额 

2 . 1 9 8 6年 1 2 月 3 1日终了年度 

1 9 8 6年支出总额 

1986—1987两年期总计 

a 适当时包括费用分摊。 
- 4 0 -

1 9 8 7年 

支 出 总 额 

5 589 032 
2 417 453 

902 542 

8 909 027 

254 354 

254 354 

12 783 

9 176,164 

1 188 886 

10 365 050 

U 789 308 

22 154 358 

(报表五） 
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舰 六 

贸发会议/^总协定国际贸易中心 

训练教材循环基金 

一、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了的1986—1987 

两年期收入和支出表 ~ 

(以美元计） 

1987 

收 入 

向各项目销售训练教* f的收入 37 530 

向其他各方面销售训1 g教材的收入 16 520 

收入共计 
54 050 

支 出 

译本复印费，等等 65 308 

收入超过支出的数额 (11 258) 

1985 

39 743 

39 743 

60 214 

(20 ̂ 71) 

二、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日，。—和继表 

(以美元计） 

资 产 

应收技术合作活动款项（报表五） 

资产总额 

t 债 
i金结余 

1 9 8 6年 1月 I日结余 
复:收入超过支出的数额 
T 9 8 7 年 1 2 月 3 1日结余 

47 213 

47 213 

58 471 
(11 258) 

58 471 

58 471 

78 942 
(20 471) 

47 213 58 471 

47 213 58 471 

- 4 4 -



报表七 

贸发会议/^总协定国际贸易中心 

国际电子计算中心/电子数据处理循环基金 

一 、 1 9 8 7年 1 2 月 3 1日终了的1986—1987两年期 

(以美元计） 

1987 

收 入 

向各项目销售服务的收入 
向其他各方销售服务的收入 

215 250 
44 854 

收入总额 260 104 

t 出 

国际计算中心服务费用 383 820 

收入超过支出数额 (123 716) 

二、 1 9 8 7年 I 2 月 3 1日资产负债表 

(以美元计） 
资 产 

应收贸易中心信托基金款项（报表五) 27 049 

资产共计 27 049 

负 债 
-

基金结余 

1 9 8 6年 1月 1日结余 

加：收入超过支出数额 
150 765 
(123 716) 

基金结余总额 27 049 

负债和基金结余 27 049 

a 没有1 9 8 5年的数字供比较。 

- 4 5 -



附件 

重要会计政策摘要 

下面是国际贸易中心的一些重要会议政策： 

(a)国际贸易中心的决算是按照大会通过的《联合国财务条例》、秘书长根据 

政指示编制的，符合一般公认的会计原则。联仓国的会计遲从行政I巧趱协两娄员会 

第五十四届会议修订的关于公布会计政策的国际会计标准1,其规定载于下文分段 

H 至 : 

H继续经营、一致性和应计制是基本的会计假设。凡是采用这些基本会计 

假设的财务报表，都不赘公布这些假设，反之，则应公布爭实及其垤由; 

(=)审慎、买质重于形式及重要性这三方面应是选择和应用会计政策韵根据； 

(E)财务报表应明确简要地公布所采用的备种重要会计政策； 

m公布所采用的重要会计政策应是财务报表的一个整体部分。政策通常只 

应在一个地方公布； 

©财夯报表应列出前期的相应数字； 

凡是对本期有重要彩嘀或对后期可能有重要影嘀的会计政策改变*鄱应连 

同其改变的理由一并公布。改变所造成的彩响，只要是重要的，都应予 

以公布和"it*化。 

( b )基金会计。贸易中心的帐户是按"基金会计"原则设置的，每一个基金 

都是不同的财政和会计实体，有单独的一组自动平衡复式记帐的帐户。对于每一 

个基金或一批具有同枰性质的资金，都单独编制财务报表。 

(0)贸易中心的财政期间是两年期，由两个连续的历年构J6t 

(d)资产和负债以及收入和支出，是按应计会计制核#o 

- 4 6 -



(e) 货币的折#p 贸易中 'C i、的牴目以美元记以其他货币TÛÏfc的帐目， 

在收支款项时按财务主任规定的汇率折成美元。关于这些货币，财务主任根据主 

管行政和管理亭夯副秘书长玟权在所指定期限内编锎的财务报表中，凡应以美元以 

外的货币收支的现金、投资、未付认捐款额以及往来帐目，均应按照开列报表当日 

适用的联合国汇率折算为美:^ 

(f) 计息银行帐户存款、存款证、定期存款和活期帐户的资金在资产和负债表 

里都表示为现金。除如上文(e)项规定因货币祈算而引起的价值变57外，所有投资 

均按成本列出。 

(g) 递延费用： 

H递延费用包括不能适当记入本财政期间，并将列为下一个财政期间的 

开支的支出项目。 

a为编制资产负偾表目的，在编制财务报表之日，教育补助金垫款中凡 

是假定属于兒成的学年的部分，均列为递延费用。墊款的全部数额 

ieA应向工作人员收取的帐款，直到该工作人员按规定提出领取教育 

补助金资格的证明时，再列为预算帐户的支出，将垫款收回。 

( H )外汇的亏损或收益。在每一个财政期间终了结帐时，如外汇帐户结算出 

现净亏祯，则记作预算帐内支出；如有净收益，则记作杂项收Ao可是，外汇的亏 

镄或收益在信托基金方面则作不同的处埋，见下 W分段的说明。 

(i)眢通基金内并没有提供经费作为回国补助金或用来应付《联合国工作人员 

细则附录D所列的意外需要，因为预算经费内已提供了资金。不过，用来应付按 

附录D的规定应向由技术合作信托基金或由支助费用供资旳人员提供赔偿而^起的 

或有负债而设的经费是以基本蕲金1 %为基础计算出来的。联仓国瞀通基金内也 

设有这一经费。 

(3)固定资产，包括诸如家具和设备等项目，都不列为贸易中心旳资产。一切 
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物品购置均记作购买年度预算帐户昀支出。 

杂项收入： 

H偿还本财政期间预算帐户内支出的款项，记作该Tfc户的收入，但偿还列为 

上一财政期间支的款项*应记作杂项收 A o 

a凡经捐款者指定用途的款项均作为信托基金或特别帐户处不过，凡未 

指明用途的款项均作杂项收AP 

B出,由普通基金提供经费购买的剩余财产的收入，应记作瞀遄基金的杂项 

收Ao 技术合作活动产生的杂项收入则按下文分段M ©登记； 

(1)瞀通基金滑偿以往期间的债务后的节余直接贷记该基金的盈余帐。技术 

合作偾务将按下文分段M {^登iûo 

( m ) 技 术 合 作 , 

H技术合作财务报表汇报联合国开发计划署（开发计划署）和信托基金资助 

的各项活动； 

a拨款收入—开发计划署。开发计划署的拨款收入数字与按开发计划署 

程序汇告的支出总额相同，该程序要求调整拨款使之与实际支出相等； 

曰捐款收入一一 ^ ^管基金。政府和其他捐助者的捐款在收到这笔捐款或项 

目经捐助者核准时便予登i&» 所收任何款项，如经捐助者指定用途，均 

作信托基金或特剁帐户处m» 经捐助者和受授国核准的每一个项目应设 

立单独的信托基金。财务报表的附表应列明上一年度和本年度的支出，连 

同两年期的综合性附表一齐提; 

m利患和杂项收A» 开发计划署活动产生的利息和杂项收入均贷记该组织 

设立的业务基金帐户。信托基金短期投资所得利息首先贷记业夯储备金, 

使该储备金维持议定的数额（见下文分段（十一）），然后贷记支助费用 
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以弥补由于货币波动而^超的饪何年度赤字，最后再贷记捐助者基金。信 

些财产或支付这些费用的项目。如该项目已结束，则这项收入贷记捐助 

者基金; 

®未动用拨款/递延收入一一开发计划署。未动用的本年度拨款结余连同 

今后备年的拨款分别记作资产和递延收开发计划署资助的项目的未 

动用拨款以项目预算为依据。开发计划著管理的信托基金的未动用拨款 

则以开发计划署提出的拨款意见为依据； 

有关的两年期终了后1 2个月内仍然有效。不过，根据开发计划署的报 

告要求，如仍然存在肯定偿还债务的贵任，则执行机构可在1 2个月后保 

留未清偿债务；这些负债在财务报表中记为应付枨款。根据开发计划著 

的报告要求，偿还前期与所有技术合作活动有关的偾夯的节余贷记个剁项 

目,作为本期支出的减少额； 

f t i今后各年的未清偿偾务记作递延费用和单独债务项目； 

f\}对开发计划署项目采用按平均费用计算办法，根据这种办法，专家个人独 

有的专家实际费用按平均费用记为开发计划署项目的支出，计算方法是将 

这些费用分摊给所有在本期内涉及专家月的开发计划著项目； 

对信托基金项目采用标准费用办法。对于专家服务，各项目按标准费用 

付款，每年适用的标准费用和实际承担的费用之间的差額，则转入业务储 

备金（见下文分段（十一））； 

Hi外汇的亏损。开发计划署项目承担的任何外汇差額借记或贷记该组织设 

立的业务基金。信托基金项目日常收支款项所产生的外汇差額则由适当 

的项目预算承払不能由任何特定项目直接承担的货币波动享I起的差额则 
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借记或贷记业务储备金(见下文分段（十一））； 

(-)业务储备金一一信托基金。贸易中心的政策是将这项储备金维持在预定 

的数额（目前是: ^ 7 0 0 , 0 0 0 ) ,并与捐助者达成协议，所得利息首 

先用于维持上述储备金数额； 

("f二）信托基金捐助者基金结氽。这些基金包括未支配拨款余额、尚未分配的 

捐款、项目完成后剩余的款项、利息和杂项收入，包括分段,述的项目。 

这些基金在捐助者发出有关如何处置它们的指示之前应咪脊住，并在同所 

有捐助者不断的进行讨论中经常加以审査。 

(n)出售任何训练教材或由信托基金资源资助的类似项目所得收入，应贷记训 

练教材循环基金（报表六）*并用来支付翻印费、翻译费和其他有关费用。 

(0)出售由信托基金供资的电子数据处理服夯所得收入贷记入电子计算中心/ 

电子数据处理循环基金（报表七)并用来为今后服务提供经费。 

( P )方案支助费用的特别帐户： 

H规定对预算外技术合作活动偿付方案支助费用，这笔费用记入支助费用基 

金。偿付款按扩大的方案资源的百分比来计算； 

P在贸易中心两年一次的临时财务报表中，方案文助费用帐户(报表四）同 

其收入来源的预算外基金帐户(报表五）分开列出； 

a 
m支助费用基金的任何结余均转入下一两年期； 

( S 设立一项业务储备金以应付或有债$ 
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